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Chant 3, vers 330

vers précédent < retour au chant 3 > vers suivant
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participes […], Paris, Firmin Didot frères, fils et Cie, Jacques Lecoffre et Cie, Delagrave et Cie, mars
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Vers 143-144, 225-226, 328-341, 351-354, 377-378 et 622-626

Pierre-Nicolas Anot et F. Malfillatre, Les Deux voyageurs…, Reims, Brigot, [1803]. Citation.
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Chrestomathie française. Avec un vocabulaire français-russe-allemand, et un supplément,
contenant des notes biographiques sur les auteurs classiques français les plus célèbres.
Troisième édition. Considérablement augmentée, Saint-Pétersbourg, veuve Pluchart, 1832.
Citation.
François de Laplace, François Noël, Études et leçons françaises de littérature et de morale, ou
Recueil, en prose et en vers, des plus beaux Morceaux de notre Langue dans la Littérature des
17, 18 et 19es.\ siècles\ ; ouvrage classique à l'usage de tous les Établissements d'instruction, de
l'un et de l'autre sexe\ ; Par MM. Noël et de La Place […], Gand, G. de Busscher et fils, 1822.
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Jacquin, Le Voyage du poëte à Lyon\ : poème élégiaque, Metz, impr. de Dembour et Gangel,
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